
Friedenserklärung gegen Krieg und Atomwaffen auf de r 
koreanischen Halbinsel  

 

Die koreanische Halbinsel, in der wir leben, steht nur kurz vor einem militärischen 
Zusammenstoß. 
 
Nordkorea bedroht den Frieden auf der koreanischen Halbinsel und der Welt mit Atomtests und 
der Entwicklung von Interkontinentalraketen. Die USA mobilisieren hochmoderne strategische 
Waffen mit beeindruckender Kraft, um ihre Bereitschaft zu einem Präventivschlag zum Beenden 
der nordkoreanischen Entwicklung von Atomwaffen und Langstreckenraketen zu zeigen. Als 
Reaktion darauf erklärt Nordkorea, dass es keine Absicht hat, die Entwicklung von Atomwaffen 
und Langstreckenraketen einzustellen, es sei denn die USA beenden ihre feindselige Politik 
gegenüber Nordkorea und dass es auch das amerikanische Festland in Brand setzen wird, 
wenn es angegriffen wird. Diese Konflikte und Konfrontationen haben sich von einem verbalen 
Schlagabtausch zu einer drohenden Gefahr eines bewaffneten Konflikts entwickelt. 
 
Wenn auf der koreanischen Halbinsel ein Krieg ausbrechen sollte, werden die Todesopfer und 
der Sachschaden unvergleichlich höher und schlimmer sein als die Verwüstungen des 
Koreakriegs vor siebenundsechzig Jahren. Der Großraum Seoul, der von mehr als 20 Millionen 
Menschen bevölkert ist, wird sofort zu Asche verbrannt werden. Der katastrophale Schaden 
durch einen Nuklearwaffenangriff und die Zerstörung von Kernkraftwerken ist unvorstellbar, und 
die radioaktive Kontamination wird fatale Folgen bis in eine ferne Zukunft haben. Darüber 
hinaus könnte ein Krieg auf der koreanischen Halbinsel aufgrund der geopolitischen Lage in 
einen Weltkrieg münden. 
  
Wir sind absolut gegen den Krieg. 
 
Wir sind gegen jegliche militärische Handlung, die die Gefahr eines Krieges erhöht. 
 
Denken Sie an den letzten Winter. Mehr als eine Million Bürger versammelten sich, sangen und 
tanzten auf dem Platz. Daraufhin schmolz die starke Macht, die niemals zusammenzubrechen 
schien, wie der Schnee im Frühling. Mit dieser Erfahrung stehen wir heute hier auf dem Platz 
und singen für den Frieden. Unser Wunsch, einen herankommenden Krieg zu verhindern, ist 
stärker als damals. 
 
Meine Damen und Herren, ist es in Ordnung, wenn Nordkorea Atomwaffen entwickelt? 
(Publikum: Nein) So ist es. Nordkorea soll sofort die Entwicklung der Atomwaffen beenden, die 
unser Volk mit einem gemeinsamen Untergang bedroht.  
 
Meine Damen und Herren, ist es in Ordnung, wenn die USA zum Beenden des 
nordkoreanischen Atomprogramms einen Präventivschlag unternehmen, der zu einer 
Kriegsgefahr führen könnte? (Publikum: Nein) Die USA und Südkorea sollen sofort alle 
militärischen Handlungen für einen Präventivschlag beenden.   



 
Meine Damen und Herren, ist ein Krieg in Ordnung, um das nordkoreanische Atomprogramm zu 
unterbinden? Oder sollte der Konflikt friedlich gelöst werden? (Publikum: friedlich) Ja. Egal wie 
schwierig Konfrontationen und Konflikte sein mögen, wir müssen diese Krise friedlich lösen, 
nicht mit Gewalt, sondern durch Gespräche. 
 
Daher machen wir unsere Haltung zum Frieden auf der koreanischen Halbinsel bekannt:  
 
Nordkorea soll seine Entwicklung von Atomwaffen und Langstreckenraketen unverzüglich 
einstellen und in einen bedingungslosen Dialog eintreten. 
 
Die USA soll offensive Militäraktionen gegen Nordkorea einstellen und in einen 
bedingungslosen Dialog eintreten. 
 
Die südkoreanische Regierung soll sofort den Dialog mit Nordkorea wieder aufnehmen und 
aktiv Gespräche zwischen den USA und Nordkorea vermitteln. 
 
Die Regierungs- und Oppositionsparteien des südkoreanischen Parlaments sollen ihre Stimmen 
vereinen und sofort eine 'Erklärung gegen den Krieg auf der koreanischen Halbinsel' als eine 
Resolution verabschieden und eine parteiübergreifende Delegation in die vier großen 
Nachbarländer entsenden, um einen Krieg zu verhindern. 
 
Der UN-Sicherheitsrat soll sofort eine Resolution gegen den Krieg auf der koreanischen 
Halbinsel verabschieden und aktiv Gespräche zwischen den USA und Nordkorea vermitteln. 
 
Es ist an der Zeit, dass die Menschen in Südkorea sich erheben und ihr Schicksal selbst in die 
Hand nehmen. 
 
Heute stehen wir hier auf dem Platz, um unsere Errungenschaft an Industrialisierung und 
Demokratisierung zu schützen, die wir in den letzten 50 Jahren mit Schweiß und Blut erfolgreich 
erkämpft haben und um unseren Nachfahren ein vereinigtes Korea zu vererben. Je tiefer die 
Dunkelheit, desto heller können die kleinen Kerzen leuchten. Je höher die Kriegsgefahr, desto 
stärker wird unser Begehren nach Frieden. Zehntausend Menschen stehen heute hier 
stellvertretend für 75 Millionen Gesamtkoreaner und appellieren an die Bürger der Welt: Die 
Menschen, die auf der koreanischen Halbinsel leben, wollen von Herzen Frieden'. Diesen 
Herzenswunsch wollen wir aller Welt mitteilen.   
 
Wir hoffen, dass der Wunsch der zehntausend Menschen auf dem heutigen Friedensfest aus 
der Winterolympiade Pyeongchang im nächsten Jahr eine Friedensolympiade macht. Lasst uns 
die Gelegenheit der Olympischen Winterspiele 2018 in Pyeongchang, der Olympischen 
Sommerspiele 2020 in  Tokio und der Olympischen Winterspiele 2022 in Peking nutzen, um 
diese zu Feiern des Friedens zu machen und einen Grundstein des Friedens in Nordostasien zu 
legen.  
 



Der Frieden auf der koreanischen Halbinsel wird sehr viel zum Weltfrieden beitragen, 
indem Nordostasien zu einer Friedensgemeinschaft entwickelt wird. Der Geist der friedlichen 
Unabhängigkeitsbewegung vom 1. März ist ein wertvolles Erbe der koreanischen Geschichte, 
auf das wir stolz sind. Heute, am 23. Dezember 2017, machen wir folgendes "Versprechen der 
10.000 Menschen von der Friedensbewegung" bekannt, basierend auf dem Geist 
der gewaltlosen Unabhängigkeitsbewegung vom 1. März, den in der koreanischen Verfassung 
verankerten Werten und der Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte. 
 

Versprechen der 10.000 Menschen, die an der Friedensbewegung teilnehmen 
 

[Alle] Als Hüter des Friedens sind wir gegen alle Kriege, die derzeit auf der Welt 
stattfinden. 
 
[Alle] Ab heute werden wir den Frieden auf der koreanischen Halbinsel schützen, um 
das Leben unserer Familien zu schützen. 
 
[Vorsitzender] Basierend auf der Präambel der Verfassung der Republik Korea, 
versprechen wir hiermit:  
Wir südkoreanische Bürger, die auf eine lange Geschichte und Tradition blicken, 
versprechen angesichts unserer Aufgabe zu demokratischer Reform und friedlicher 
Wiedervereinigung, dass wir den Zusammenhalt des koreanischen Volkes 
durch  Gerechtigkeit, Humanität und brüderlicher Liebe festigen wollen, und dass wir 
uns um die Lebensqualität für alle Bürgerinnen und Bürger kümmern und zu einem 
dauerhaften Weltfrieden und dem Wohlstand der Menschheit beitragen wollen, um 
damit für uns und unsere Nachwelt für immer Sicherheit, Freiheit und Glück zu 
gewährleisten. 
 
[Alle] Die 10.000 Menschen, die sich am 23. Dezember 2017 nach Frieden auf der 
koreanischen Halbinsel  sehnen 




